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6 DE/AT/CH

Liste der verwendeten Piktogramme und Symbole

GEFAHR! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort 
zeigt eine Gefahr mit 
hohem Risiko an, die 
bei Nichtvermeidung zu 
schweren Verletzungen oder 
zum Tod führt .

HINWEIS: Dieses 
Symbol mit dem Signalwort 
bietet weitere nützliche 
Informationen .

Nur zur Verwendung im 
Innenbereich

Gleichstrom/-spannung 

WARNUNG! Dieses 
Symbol mit dem Signalwort 
zeigt eine Gefahr mit 
mittlerem Risiko an, die 
bei Nichtvermeidung zu 
schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen kann .

Der Messbecher 1  – 
ohne die elektronische 
Komponente  
(Wiegeeinheit 3 ) – ist 
für die Benutzung in der 
Spülmaschine geeignet .

VORSICHT! Dieses 
Symbol mit dem Signalwort 
zeigt eine Gefahr mit 
niedrigem Risiko an, die 
bei Nichtvermeidung zu 
leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann .

Lebensmittelecht! 
Dieses Produkt hat keine 
negativen Auswirkungen auf 
Geschmack oder Geruch .

MESSBECHER-WAAGE

 � Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts . Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden . Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts . 

Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung . 
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut . 
Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche . Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus .

Template: Content ≥A5 V03 20200527
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 � Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist nur zum Wiegen 
haushaltsüblicher Mengen von 
Lebensmitteln bestimmt . Das Produkt ist 
nur für den Gebrauch im Innenbereich 
vorgesehen . Es ist nicht für den 
gewerblichen oder industriellen Einsatz 
bestimmt . Jede andere, nicht in dieser 
Anleitung erwähnte Verwendung kann 
zu Schäden am Produkt oder schweren 
Verletzungen führen .
Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung .

 � Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken 
des Produktes, ob die Lieferung 
vollständig ist und alle Teile in 
ordnungsgemäßem Zustand sind . 
Entfernen Sie vor der Verwendung 
sämtliche Verpackungsmaterialien .
1 Messbecher
1 Wiegeeinheit
1 Knopfzelle (vorinstalliert)
1 Bedienungsanleitung

 � Teilebeschreibung
1 Messbecher
2 Handgriff
3 Wiegeeinheit
4 LCD-Anzeige
5 Taste U
6 Ein-/Ausschalter /Z
7 Taste M
8 Batteriefach mit Deckel

 � Technische Daten
Batterie (Knopfzelle):  1 x 3 V , 

Typ CR2032
Nennstrom: 10 mA
Max . Wiegegewicht:   5000 g  

11 lb:oz  
176 oz  
1500 ml  
50 5/8 fl’oz  
6 TASSEN

Wiegeeinteilung:  1 g  
0 lb : 0,05 oz  
0,05 oz  
1 ml  
1/8 fl’oz  
1/8 TASSEN
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Sicherheits-
hinweise

Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produktes 
mit allen Bedien- und 
Sicherheits hinweisen 
vertraut! Wenn Sie dieses 
Produkt an andere weiter-
geben, geben Sie auch alle 
Dokumente weiter!
Im Falle von Schäden 
aufgrund der 
Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung 
erlischt Ihr 
Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen!
Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund 
einer unsachgemäßen 
Benutzung oder 
Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise 
wird keine Haftung 
übernommen!

 mWARNUNG!

LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND 
KINDER! Lassen Sie 
Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt . Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr 
dar . Kinder unterschätzen 
die damit verbundenen 
Gefahren häufig . Halten 
Sie Kinder immer vom 
Verpackungsmaterial fern .

Template: Content ≥A5 V03 20200527
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   Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie 
von Personen mit 
verringerten physischen, 
sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstehen . Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt 
spielen . Reinigung 
und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden .

   Das Produkt enthält 
empfindliche 
elektronische Bauteile . 
Daher ist es möglich, 
dass es durch 
Funkübertragungsgeräte 
in unmittelbarer 
Nähe gestört wird . 
Dies können z . B . 
Mobiltelefone, 
Funksprechgeräte, 
CB-Funkgeräte, 
Funkfernsteuerungen / 
andere 
Fernbedienungen und 
Mikrowellengeräte sein . 
Treten Fehlanzeigen im 
Display auf, entfernen 
Sie solche Geräte aus 
der Umgebung des 
Produkts .

Template: Content ≥A5 V03 20200527
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   Elektromagnetische 
Störungen / 
hochfrequente 
Störaussendungen 
können zu 
Funktionsstörungen 
führen . Entfernen 
Sie bei solchen 
Funktionsstörungen 
kurzzeitig die Batterie 
und setzen Sie diese 
erneut ein . Gehen 
Sie hierzu gemäß 
dem Abschnitt 
„Batteriewechsel” vor .
 mVORSICHT! Geben 
Sie keine heißen 
Flüssigkeiten / 
Nahrungsmittel in 
den Messbecher . Der 
Messbecher könnte 
beschädigt werden .

   Hinweise zur Reinigung 
von Oberflächen, die in 
Kontakt mit Nahrungs-
mitteln kommen, 
finden Sie im Abschnitt 
„Reinigung und Pflege“ .

 � Sicherheitshinweise 
für Batterien / 
Akkus

   LEBENSGEFAHR! 
Halten Sie Batterien / 
Akkus außer Reichweite 
von Kindern . Suchen 
Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!
   Verschlucken kann 
zu Verbrennungen, 
Perforation von 
Weichgewebe und 
Tod führen . Schwere 
Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken 
auftreten .

Template: Content ≥A5 V03 20200527
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    EXPLOSIONS-
GEFAHR!

 Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien 
niemals wieder 
auf . Schließen Sie 
Batterien / Akkus 
nicht kurz und / oder 
öffnen Sie diese 
nicht . Überhitzung, 
Brandgefahr oder 
Platzen können die 
Folge sein .
  Werfen Sie Batterien / 
Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser .
   Setzen Sie Batterien / 
Akkus keiner 
mechanischen Belastung 
aus .

Hinweise für 
Knopfzellenbatterien

 mWARNUNG! 
Batterie nicht in 
den Mund nehmen, 
Gefahr chemischer 
Verätzung.
   Das Produkt 

enthält eine 
Knopfzellenbatterie . 
Wenn die 
Knopfzellenbatterie 
verschluckt wird, kann 
sie innerhalb von 
2 Stunden zu schweren 
inneren Verbrennungen 
führen und zum Tode 
führen .
   Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien 
von Kindern fern .

Template: Content ≥A5 V03 20200527
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  Wenn das Batteriefach 
nicht sicher schließt, 
verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr 
und halten Sie es von 
Kindern fern .
  Wenn Sie annehmen, 
dass Batterien 
verschluckt wurden oder 
in ein Körperteil gelangt 
sind, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf .

Risiko des Auslaufens 
von Batterien / Akkus

   Vermeiden Sie 
extreme Bedingungen 
und Temperaturen, 
die auf Batterien / 
Akkus einwirken 
können, z . B . auf 
Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung .

  Wenn Batterien / 
Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von 
Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen 
Arzt auf!
    SCHUTZ-

HAND SCHUHE 
TRAGEN!

 Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / 
Akkus können bei 
Berührung mit der 
Haut Verätzungen 
verursachen . Tragen 
Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe .

Template: Content ≥A5 V03 20200527
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   Im Falle eines 
Auslaufens der 
Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu 
vermeiden .
   Entfernen Sie Batterien / 
Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird .

Risiko der 
Beschädigung des 
Produkts

   Verwenden Sie 
ausschließlich den 
angegebenen 
Batterietyp / Akkutyp!
   Setzen Sie Batterien / 
Akkus gemäß der 
Polaritätskennzeichnung 
(+) und (–) an Batterie / 
Akku und des Produkts 
ein .

   Reinigen Sie Kontakte 
an Batterie / Akku 
und im Batteriefach 
vor dem Einlegen 
mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!
   Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien / Akkus 
umgehend aus dem 
Produkt .

 � Vor der Verwendung
 � Auspacken
   Entfernen Sie das 

Verpackungsmaterial . Überprüfen 
Sie, ob alle Teile vollständig sind .

   Reinigen Sie das Produkt vor 
der ersten Verwendung (siehe 
„Reinigung und Pflege“) . Trocknen 
Sie alle Teile sorgfältig ab .

 � Bedienung
 HINWEIS: Verwenden Sie den 

Messbecher 1  immer zusammen 
mit der Wiegeeinheit 3  . Heben 
Sie den Messbecher 1  nur zur 
Reinigung von der Wiegeeinheit 
3  an .
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 � Isolationsstreifen 
entfernen

Bei Anlieferung ist bereits eine 
Knopfzelle im Batteriefach 8  
eingelegt . Die Knopfzelle wird durch 
einen Isolationsstreifen vor frühzeitiger 
Entladung geschützt . Gehen Sie wie 
folgt vor, um den Isolationsstreifen zu 
entfernen (siehe Abb . C):

   Lösen Sie die Schraube des 
Batteriefachdeckels 8  mit einem 
Schraubendreher .

   Entnehmen Sie den 
Batteriefachdeckel 8  .

   Entfernen Sie den Isolationsstreifen, 
der sich zwischen Batterie und 
Kontakt befindet .

   Setzen Sie den Batteriefachdeckel 
8  wieder ein . 

   Sichern Sie den Batteriefachdeckel 
8  mit der zuvor gelösten 

Schraube .

 � Positionierung
Platzieren Sie das Produkt auf einer 
waagerechten, ebenen, stabilen 
Oberfläche .

 � Ein-/Ausschalten
   Produkt einschalten: Drücken 

Sie kurz den Ein-/Ausschalter 
/Z 6  . Auf der LCD-Anzeige 

4  leuchten ca . 2 Sekunden lang 
alle Anzeigesegmente . Danach 
erscheint 0 g, 0 : 00.00 lb:oz 
oder 0.00 oz .

   Produkt ausschalten: Halten 
Sie den Ein-/Ausschalter /Z 6  
ca . 2 Sekunden lang gedrückt . Die 
LCD-Anzeige 4  erlischt .

   Nach 2 Minuten Inaktivität schaltet 
sich das Produkt automatisch aus .

 � Modus auswählen
   Das Produkt verfügt über 

5 verschiedene Modi . Ein Modus 
dient zur Ermittlung des Gewichts . 
Die anderen 4 Modi dienen zur 
Ermittlung des Volumens von Öl, 
Mehl, Wasser und Milch .

   Drücken Sie die Taste M 7 , um 
den Modus auszuwählen . Im 
normalen Wiegemodus erscheint 
kein dreieckiger Pfeil auf der 
LCD-Anzeige 4  . Bei den anderen 
4 Modi deutet ein dreieckiger 
Pfeil auf Water (Wasser), Milk 
(Milch), Oil (Öl) oder Flour 
(Mehl) .

 � Einheit ändern
   Drücken Sie die Taste U 5 , um die 

Einheit zu ändern .
   Im normalen Wiegemodus 

können Sie zwischen Gramm (g), 
Pfund:Unzen (lb:oz) und Unzen 
(oz) wählen .

   In den Modi zur Ermittlung des 
Volumens können Sie zwischen 
Milliliter (ml), Flüssigunzen (fl’oz) 
und Tassen (CUP) wählen .

Template: Content ≥A5 V03 20200527
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 HINWEISE:
   Wenn Sie im normalen 

Wiegemodus Gramm (g) 
ausgewählt haben, kann die 
Einheit Flüssigunze (fl’oz) im 
Volumenmodus nicht angezeigt 
werden .

   Wenn Sie im normalen 
Wiegemodus Pfund:Unzen (lb:oz) 
oder Unzen (oz) ausgewählt 
haben, kann die Einheit Milliliter 
(ml) im Volumenmodus nicht 
angezeigt werden .

   Das Volumen von Mehl kann nur in 
Tassen (CUP) angegeben werden .

 � Tara-Funktion/
Nullstellung

 HINWEIS: Der Buchstabe Z auf 
dem Ein-/Ausschalter /Z 6  steht 
für „Zero“ („Null“) und zeigt die 
Tara-Funktion an .

   Drücken Sie kurz den Ein-/
Ausschalter /Z 6  . Auf der LCD-
Anzeige 4  erscheinen für einen 
kurzen Moment 4 waagerechte 
Striche . Danach wird der Wert 0 
angezeigt .

   Falls sich Wiegegut im Messbecher 
1  befindet, erscheint 0 in der 

LCD-Anzeige 4  .
   Legen Sie den Gegenstand, 

den Sie wiegen möchten, in 
den Messbecher 1  . Die LCD-
Anzeige 4  zeigt das Gewicht des 
Gegenstandes, den Sie wiegen .

   Durch Drücken des Ein-/
Ausschalters /Z 6  wechselt 
die LCD-Anzeige 4  zu 0 . Der 
Buchstabe T erscheint unten links in 
der LCD-Anzeige 4  .

   Um wieder das Gewicht 
des Wiegeguts anzuzeigen, 
drücken Sie erneut kurz den 
Ein-/Ausschalter /Z 6  . Der 
Buchstabe T erlischt und das 
Gewicht des Wiegeguts wird 
wieder angezeigt .

   Falls Sie nach der Tara-Funktion 
das Wiegegut entnehmen, wird ein 
negativer Wert angezeigt . Drücken 
Sie kurz den Ein-/Ausschalter /Z 
6 , um die Waage wieder auf 0 

zu stellen .
   Lebensmittel entfernen: Halten Sie 

den Messbecher [1] mit der Hand 
fest, damit er nicht herausfallen 
kann .

 mVORSICHT! Achten Sie 
insbesondere bei der Tara-
Funktion darauf, den maximal 
zulässigen Wiegebereich nicht zu 
überschreiten . Ansonsten könnte 
das Produkt beschädigt werden .
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 � Batteriewechsel
Wechseln Sie die Batterie, sobald 
„Lo“ angezeigt wird oder falls sich das 
Produkt nicht mehr einschalten lässt .

   Lösen Sie die Schraube des 
Batteriefachdeckels 8  mit einem 
Schraubendreher .

   Nehmen Sie den 
Batteriefachdeckel 8  ab .

   Entnehmen Sie die verbrauchte 
Knopfzelle .

   Setzen Sie eine neue Knopfzelle 
des Typs CR2032 ein . Der Pluspol 
(+) muss nach außen zeigen .

   Setzen Sie den Batteriefachdeckel 
8  wieder ein .

   Sichern Sie den Batteriefachdeckel 
8  mit der zuvor gelösten 

Schraube .

 � Messbecher-Skala
Anhand der beiden Skalen auf dem 
Messbecher 1  können Sie die 
ungefähre Menge an Tassen (cups) 
bzw . das Volumen in Milliliter (ml) und 
Flüssigunzen (fl’oz) ablesen, ohne das 
Produkt einzuschalten .

 � Anzeige der 
Maßeinheiten

Anzeigen des Produkts
   Gewicht:

 – Gramm („g“) oder
 – Pfund:Unze (Großbritannien) 
(„lb’oz“) oder

 – Unze (Großbritannien) („oz“)
   Volumen von Wasser:

 – Milliliter („ml“) oder
 – Flüssigunze (Großbritannien) 
(„fl’oz“)

Umrechnungstabelle
1 oz ≈ 28,35 g

1 lb = 16 oz ≈ 453,59 g

1 fl’oz ≈ 28,41 ml

 � Fehlermeldung
Falls „Err“ anstatt eines Messwerts 
angezeigt wird, haben Sie den maximal 
zulässigen Wiegebereich überschritten . 
Entnehmen Sie in diesem Fall sofort das 
Wiegegut aus dem Messbecher 1  . 
Teilen Sie das Wiegegut in mehrere 
Portionen auf und wiegen Sie die 
Portionen dann einzeln .

 � Reinigung und Pflege
   Reinigen Sie das Produkt aus 

hygienischen Gründen nach jeder 
Verwendung .
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 mWARNUNG! Tauchen Sie die 
elektrischen Teile der Wiegeeinheit 
3  nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten ein . Halten Sie sie 
niemals unter fließendes Wasser .

Teil Reinigung
Mess becher 1 Geschirrspülmaschine 

oder von Hand unter 
fließendem Wasser 
(ggf . mit einem 
milden Spülmittel)

Wiege einheit 3 Mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch

   Verwenden Sie zur Reinigung 
keine scheuernden, aggressiven 
Reinigungsmittel oder harten 
Bürsten .

   Lassen Sie nach der Reinigung alle 
Teile trocknen .

 � Lagerung
   Lagern Sie das Produkt in der 

Original verpackung, wenn es nicht 
in Verwendung ist .

   Bewahren Sie das Produkt an 
einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf .

 � Entsorgung 
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können .

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe / 20–22: 
Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe . 
Das Produkt und die 
Verpackungsmaterialien 
sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung . 
Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich . 
Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung . 
Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung 
zu . Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren . 
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Defekte oder verbrauchte Batterien / 
Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen 
recycelt werden . Geben Sie Batterien / 
Akkus und / oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen 
zurück . 

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus! 

Batterien / Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden . Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung . 
Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei . Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab . 

 � Garantie 
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft . Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu . Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt .

Sie erhalten auf dieses Produkt 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum . 
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum . Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf . Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt .

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt . Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde .

Die Garantieleistung gilt für Material- 
oder Fabrikationsfehler . Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z . B . Batterien) und daher als 
Verschleißteile angesehen werden 
können oder Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z . B . Schalter, 
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind .
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Abwicklung im Garantiefall 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(z . B . IAN 123456_7890) als 
Nachweis für den Kauf bereit .

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produkts .

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail .

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift übersenden .

Service 
  Service Deutschland

 Tel .:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl .de

  Service Österreich
 Tel .:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl .at

  Service Schweiz
 Tel .:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch 
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